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TREATY OF COMMERCE AND

BETWEEN
ROUMANTIA.

NAVIGATION

THE UNITED KINGDOM AND

Signed at Bucharest, October 31, 1905.

[ Ratifications exchanged at Bucharest, March 17, 1906.]

His Majesty the King of
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of the
British Dominions beyond the
Seas, Emperor of [ndia, and His
Majesty the King nf Roumania,
being desirous to extend and
fucilitate the relations of com-
merce already existing between
the two Countries, have deter-
mined to conclude a new Treaty
with this object, and have ap-
pointed as their Plenipoten-
tiaries, that is to say:

His Majesty the King of
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of the
British Dominions beyond the
Seas, Emperor of Indis,

Sir John Gordon Kennedy,
His Britannic Majesty’s Envoy
Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to His Majesty
the King of Roumania, Knight
Cormmander of the Most Dis-

tinguished Order of Saint
Michael and Saint George ;
Hubert Llewellyn Smith,

Esquire, Comptroller - General
of the Commerecial, Labour, and

[1242]

MATESTATEA Sa Llegele lega-

. tului Unit al Marel Britanie si

al Trlandei si al Teritoriilor de
Dincolo de " Miri, Imperit al
Indiilor 51 Majestatea sa Regele
Rominiel, dorind si méreasci si
81 inlesneased legiiturile co-
merciale ce sunt intre cele douit
tiri, au hotirit si iIncheie un
nou tratat in astd privintd si au
ales ca Plenipotentiari ai lor,
adiedl —

Majestatea sa Regele Regatu-
lui Unit al Marei Britanie gi al
Intandei st al Teriteriilor de
Dincolo de Miri, Impirat al
Indiilor—

Pe Sir John Gordon Kennedy,
Trimis Extraordinar si Ministru
Plenipotentiar al Majestitei Sale
Britanice pe lingd Majestates
Sa Regele Rominiei, Cavaler
Comandor a! ordinului prea
distins Sfantul Mibhail si Sfintul
Gheorghe :

Pe Hubert Llewellyn Smith,
Esquire, controlor general al De-
partamentului  Comertului, al
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Statistical Department of the
Joard of Trade, Companion of
the Most Honourable Order of
the Bath ;

And Jolin Francis Charles,
Count de Salis, a First Secre-
tary in His Britannic Majesty s
Diplomatic Service .

“ And His if-Ia-jééty the King
of Houmania,

seneral Jacol Lahovary, his___ .

Minpister for Yoreign Alluirs,
Grand Cross of. the Ordel ol'
the Crown of Loumania, Grand
Officer of the Order of the Star
of Roumania, &ec. ;

Who, after having comimuni-
cated to cach other their full
powers, found in geod and due
form, have agmed upon the’
following Articles:—

ARTICLE 1

; There -shall- be between the
territories of the two Con-
tracting Partics reeiprocal free-
dom of commerce and naviga-
tion.

The subjects of each of the
two Contracting 'arties -shall
lave -liberty freely to come,
.with their ships and cargoes, to
all places and ports in the

. Stelei Lomamm

territories of the other to which -

native subjects: arc or may be
permitted to come, and- shall
enjoy the same rwht;s privileges,
hbeltle:: fmours ‘imnmunities,
cand exempbimiq' in" matbers of
commerce and.navigation as are
or may be EHJD_YG‘!] b_} natu*e
sub]eets -
“The subjects of . each "Gt tlie
Contracting Parties shall. not
be subject .in respect of their

Jilor;
drepturi, -
foloase,

Muncei sial Statisticei din Board
of Trade, Companion al ordinu-
lui prea onorahil al Baiei ;

St John  Francis Charles,
Comle de Salis, Secretar I-iu in
servieiul chp]onm‘nc a} Majestitei
Sale Brltamce
SL L{aJeatqtea s Tt ecrele Romii-
niei— C T . o

Pe Generalul du Divizie Jacob
Lahovary, Ministrul San  al
Afacerilor Styiine, Mare Cruce
al ordinului “ Coroanei Romi-
nici,” Mare Ofiter al ordinului
&C

Cari dupﬁ, ce gl-an comunicat
deplinele lor puteri gisite in
buuit ¢ cuvenitd formi, s'au
inveit asupra articolelor urmi-
toare :— -

ARTICOLUL 1

Va fi hberb&te reciproci de
comert si de navwm‘nune intre
teritoriile celor. duod Pirsi con-
tractante. : .

Supugil® fle-ciirela din " cele
doud - I’drtl contractante vor
putea intea liber eu bastimentele
s’ incircaturite lor, in - tdate
locurile si porturile” teritoriilor
celeilalte in-care intrarea "este
san va putea fi invoitd nationa-
«€i se vor- bucura de aceleasi
privilegii, libertati,
imunititi i ‘scatiri ~in
materic de comert §i de naviga-

tiune. dé care se bucuri san se

vor bucw’a hationalii.

Supnsii fieeireia din” Pirtile

‘contractante, nu vor fi supusi,

in ce priveste persoanele - sau




persons or propevty, or in
respect of their commerce or
industry, to any taxes, whether
general or local, or to imposts
or obligations of any kind
whatever, other or greater than
those which are or may be
imposed upon native subjects,
or subjects or citizens of the
most favoured nation.

ARTICLE 2.

The Contracting 1arties agrec
that, in all matters relating to
commerce, navigation, and in-
dustry, any privilege, favour,
or immunity which either Con-
tracting Party has actually
granted, or may hereafter grant,
to the subjects or citizens of
any other foreign State, shall
be extended immediately and
nnconditionally to the subjects
of the other; it being their
intention that the cowmerce,
navigation, and industry of each
country shall he placed, in all
respeets, on the footing of the
most favoured nation.

ARTICLE 5

The subjects of cach of the
Contracling Parties in the terri-
tories of the other, shall he at
full  liberty - to- acquire and
possess  every deseription  of
property, movable and immov-
able, which the laws of the
Country permit or shall permit
the subjects or citizens of any
other foreign Country tu acquire
and possess. They may disposc
of the same by sale, exchange,
gift, marriage, testament, or in
any other manner, or aequire

proprictatile lor, sau pentru co-
mertul san industria lor, la taxe,
fie generale, fle locale, nici la
impozite sau sarcine de ori-ce
fel ar fi, altele san mai grele de
cat cele carl sunt sau carl ar
putea i puse pentru nationali
gau pentru supusii sau cetitenil
natiunei celei mat favorizate.

ARTICOLUL ?

Partilecontractante g'au invoit
¢i in tob ce pmvestc comertul,
navigabiunea si lndustrla ori-ce
prwllegu foloase sau imunitiiti,
pe carc una din Pirtile con-
tractante le-ar fi acordat sau le
va acorda in urmi supusilor sau
cetatenilor unei alte tiri striine,
se vor intinde de indatd si fard
conditiuni, la supusii. celeilalte,
mtcntmnm lor fiind ca comertul,
xnvlrrabmnea si  indusiria fie-
cirel t.m sl fie puse, sub toate
])11vmlc pe piciorul natiunei
cele mal f(wonzate

ARTICOLUL 3.

Supusii fie-cirein din  cele
douit  Pirti  contractante vor
avea, in “leritoriile  celeilalte,
dreptul de.a dobindi g de
stipini ori-ce fel de pwprietate

'llll"i(,.l.tl’)(’llc Ssau nemmc.u;oare re

care legile’ tarei innr.xduca sau
vor mff.uiul supusliul sau ce-
L.m,mlm unel alu, natuml striine
si dobAndeasc si si stipineasei.
Ei vor putea dispune de, dansa
prin vinzare, schimb, dar, ciisa-
torie, testament sau prin ori-ce
alt chip, sd o dobandeascit prin



the same by inheritance under
the same conditions which are
or shall be established with
regard to the subjects or citizens
of any other foreign Country.
They shall not be subjected in
any of the cases mentioned to
any taxes, imposts, or charges of
whatever denomination other or
higher than those which are ox
shall be applicable to native
subjects.

The subjects of cach of the
Contracting Parties shall also
be permifted, on compliance
with the laws of the country,
freely to export the proceeds of
the sale of their property and
their goods in general, withont
being subjected as foreigners to
other or higher daties than those
to which subjects of the country
would be liable under similar
circumstances. »

They shall, on compliance
with the laws of the country,
have free access to the Courts
of Justice, either for the prose-
cution or for the defence of
their rights, and in this respect
they shall enjoy all privileges
and immunities of native sub-
jects; and ie the same manner
ag these they shall be at liberty
to employ in all causes advocates
and agents of all kinds, antho-
rized by the laws of the country,

ARTICLE 4.

The subjects of each of the
Contracting Parties in the terri-
tories of the other shall be
exempted from all compulsory
military  service  whatever,
whether in the army, navy,
national guard, or militia. They
shall be equally exempted from
all judicial, administrative, and

mostenire, in aceleagi conditiuni
ce sunt sau ce vor fi stabilite
fatil de supusii sait cetifenil unei
alte natiuni striine. Ei nu vor
fi supusr in nici vnul din cazurile
amintite, la taxe, impozite san
sareini, sub ori-ce numire ar fi,
altele sau mai ridicate de cit
cele ce sunt sau ce vor fi puse
pentra nationali.

Supusil fie-cirela din Partile
contractante vor putea, de ase-
menea, conformindu-se legilor
tirei, sil exporteze in libertate
produsul vinzirel propuemtllor
lor s1 bunurile lor fn genere,
fari o fi_supusi, car thml la
taxe altele sau nai ridicate de
cit cele ce nationalii ar trebui
83 pliteasci in asemenea Im-
prejurare.

Ei vor avea dreptul, con-
formindu-se legilor firei, sit
stea in judecatd Iinaintea tri-
hunalelor, fie pentru a intenta o
actiune, fic peutru a se 'Lpd.ld. B,
in" aceste privinte, ci se vor
bucura de toate drepturile si
innmitiatile nationalilor; ca si
acegbia, el vor putea si se
serveascil, in orice cauzdi, de
advocati sl de agenti de toate
tleptele., autorum “de  legile
tarel.

ARTICOLUL 4.

Supusii fie-cireia din Pirtile
contractante vor fi bcut.ltl in
teritoriile celeilalte de ori~ce
serviciu militar obligatoriq, fie
in armatele de uscat sau de
mare, fie in girzile sau militiile
natmna,le. Ki vor fi de asemenes
scutlpl de ori-¢e funcituni jude-
caloresi,:l, administrative = sau



municipul functions whatever,
other than those imposed by
the laws relating to juries and
gunardianship, as well us from all
contributions, whether psouniarvy
or in kind, iwposed as an
cquivalent for personal service,
aud finally from any military
exaction or requisition.  The
charges  connected  with the
possession, by any title, of
landed property are however
excepted, as well as compulsory
billeting, and other special
military exactious or requisi-
{ions, to which all subjects of
the country may be liable as
owners or occupiers of real
property.

In the albove respects the
subjects of each of the Con-
tracting DParties shall not De
accorded, in the territories of
the other, less favourable treat-
ment than that which is or
may be accorded to subjects or
citizens of the most favowred
nation.

ANTICLE 5.

The wrticles, the produce or
nanufacture of one of the Con-
tracting larties, imported into
the territories of the other, from
whatever place arriving, shall
not be subjected iuv other or
higher duties or charges than
those paid on the like articles,
the produce or manufacture of
any other foreign Country, Nor
shall any prohibition or restric-
tlon be maintained or imposed
on the importation of any article,
the produce or manufacture of
either of the Contracting Parties,
iuto the territories of the other,
from whatever place arriving,
which shall not equally extend
to the importfation of the like

municipale, allele de cit cele
Impuse prin legile relative la
Jurati si la Luteld, precunt g sl de
ori-co (_out,nbut,mn(, fic hineasc,
fie in paburd, stabiliti ca et,lu-
valent al serviciului personal,
precu si de ori-ce prestatic sau
lechmtie militari. Se vor ex-
cepta, totum sarcinele cari sun
legate de posesiunea, sub un
titlu oarecare, a unui imobil,
precum  Si indato;'irea de a da
cuartir militar si alte prestatiuni
sau rechizitium speciale pentru
puterea militard, la care toti
nationalii pot fi chemati a se
supune ca proprietari, arendasi
sau locatari de imobile.

In aceste privinte, supusii tie-
cireia din Pirtile contractante
nu 8¢ vor bu(,um in teritoriile
celeilalte, de un tratament nai
putinfavorabil de ciit cel acordat,
sau ce se va acorda supusilor sau
cetitenilor natiunei celei mai
tavorizate.

ARTICOLUL 3

Articolele produse ale solului
san  ole industriet uneia din
Pirtile contractante, importate
in teritoriile celeilalte, ori din
care loe ar veni, uu vor i impuse
la taxe sau sarcine altele sau
mai mari de cit acelea ce so vor
pliti penbru acelay articol produs
al solului sau al industriei unei
alle tiri striine. Nu se va
mgntme sau  impune niei o
pmlbmunu sau restrictiune la
1mp0rtul unui articol ogre-care,
produs al solului sanal industriei
uneia din Pirtile contractante,
in teritoriile celeilalte, din ori-ce
parté ar veni, care si nu se
intindi de o potrivi la importul
aceloragi articole, produse ale



articles Deing the: produce oF
manufacture of any other foreign
Country. .

" The ounly exceptions to (his
general ride shall be in the case
of the sanitury or other prohibi-
tlons occasioned by the necessity
of securing the salety of persons
or of Ldtt}lh o of pliuts nseful
to agriculture, and of the
measures . applicable in either of
the two countries to articles
enjoying a direct or indirect
bounty in the other.

The merchandize, the produce
or manufacture of the United
Kingdom cnnmerated in  the
tariff annexed to this Treaty,
shall not, on importation nto
Lounmnm be subjected to higher
or other duties than those men-
tioned in the said tariff,

ARTICLE 6.

The articles, the produce ov
manufacture of one of the Con-
tracting Parties, exported to the
tervitories of the oflier, shall not
be subjected to other or higher
charges than those pald on the
like ‘articles exported to another
foreizn Country. - Nor shall any
prohibition be imposed on the
exportation of any article from
the territories of cither of the
two Contracting Parties fo the
territories of the other which
shall not equally extend to the
exportation of the like article to
any gtlier foreign Country.

. . ARTICLE 7.

Merchandize of all kinds, the
produce or manufacture of one

solului aa.,u ale 111dustucl unei
alte L(m striline.

Nu se va put\_a fauJ e\ceptxe
la aceastd reguli generalit de cit
in vederea mebltmmlm sani-
tare’ siu -alele, provenind din
nevoia de a protegul siguranta
perscanelor san a vitelor, sau a
plantelor folositoare agy 1culturel
precum si in vederea 1e<r1mulm
aplicabil intr'una din tele doult
tiri, articolelor cari se bucuri de
¢ primit directd sau indirectd in
eecxlalta. :

Produsele_ solului sau ale in-
dustriel Regatulai Unif, epume-
rate fn tariful .anexat la pre-
zentul tratat, nu vor fi supuse,
la intrarea lor in Romhnia, la

taxe 1mal. ridicate e efit cele
prevézute in zisul tarif,

ARTICOTUL ¢
Articolele produse ale solulut
sau  ale  industriei. unein din

Yirtile contractante, exportate
spre teritoriile eeleilalte, mu vor

“ti impuse la taxe sau sarcine

;t.lactantc
lalte,

altele, nicl mai mari, de cit
acele ce se vor me pentru
aceleam articole escportate spre
alti ’,ram. striting; Exportal
unui articol oarve-care din teri-
Lomle fuela, dm PMt}Ie <on-
in t(,utomle CBIGI-
i va h lowt de nici o

_p101b1tmnc c'ue sl nu se infinda
de o potrivi 1a exportul aceluiag

ale solului

armcol in o alta. tam bbrama.

. ARTIGOLUL 7.7

© Mirfurile de ori-ce fel, produse
sau ale industriei




of the Contracting Pavties,
passing iu Gransit through the
territories of the other shall be
reciprocally free from all travsit
dutics, whether they pass divect
or whether during transit they
are unloaded, warchoused, and
reloaded.

ARTICLE 8

No infernal duties levied for
the benefit of the State, local
anthorities, or  corporations,
which affect or may affect the
production, manufacture, or
consumption of any article in
the territories of either of the
Contracting” Parties, shall for
any reason be a higher or move
hurdeusome charge on arsicles
the produce or manufzcture of
the other than on similar ar-
ticles of native origin,

The produce or manufacture
of either of the Contracting
Parties, imported into the terri-
tortes of the other, and intended
for warehousing or trausit, shall
nout be subjected to any internal
cluty.

ARTICLE 9

Each of the Coitracting
Tarties shall permit the im-
portation or exportation on the
vessels of the other of all mer-
chandize which may be legally
imported or exported ; and such
vessels and their cargoes shall
enjoy the same privileges, and
shall not be subjected to any
other vr higher duties or cliarges
than” namonal vt.s:,els aml their
cargoes. -

unecia din Dir m}c conbractante,
stdbiitind  teritoriul celcilalte,
vor fi reciproc scutite de “ori-ue
taxil de tranzit, fe cii tranziteazi
de-a dreptul, fie ¢, in timpul
tranzibului, sunt” desciréate, de-
pozitate si veincircate.

ARTICOLUL 8.

Tuxele intevicare, percepute
in folosul Statulul, comunelor
sau pentru eorporatiuni si cari
lovese sau vor lovi productiunea,
fabricatiunea sau consumatiunéa
unui articol pe teritoriul uneia
din Pirtile contractante, nu vor
Tovi, sub nici un cuving, pro-
dusele celeilalte mai- tare -san
intr’'un chip mai supiritor, de
c¢iib produsele shnilare indigenc.

Produsele golului sait ale in-
dustriei uneia din Partile con-
tractante, 1mportate in teritoriile
celeilalte si destinate pentru a
fi intrepositate sau pentru tran-
zit, nu vor i supuse la niel o
taxid interioari.

ARTICOLUL 9

Fig-care din Partile contrac-
taute va invoi imporinl si ex-
portul, cu cordbiile celeilalte, a
ori-viirei marfe care poate fi legal
importatd sau exportati ; aceste
coriibif §i Incirciitura lor se vor
bucura de aceleasi privilegii si
un vor fi lovite de taxe sau
sareini altele nici mai mari de

_cit covdibiile nationale si 1nc.11ca—
pra lor,
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of any kind, shall be imposed in
the ports of the temifories of
either of the Contracting Parties
upon the vessels of the other
Country, which shall not equally
and under the same conditions
be imposed in the like cases on
national vessels in greneral. Such
equality of treatment shall
apply to the respective vessels,
from whatever port or place
they may arrive, and whatever
may he their destination,

ARTICLE 13,

Any werchant-vessel of either
of the Contracting Parties, which
may be compelled by stress of
weather or by acctdent to take
shelter in a port of the other,
shall be at liberty to refit
therein, to procure all necessary

stores, and to put o sea again,

without paying any dues cther
than such as would be payable
in a similar case by a national
vessel.  Im case, however, the
master of a merchant - vessel
should he under the necessity
of disposing of a part of lis
merchandize i order to defray
ils expenses, he shall be bound
to conform to the regulations
and tariffs of the place to which
e may have come.

If any vessel of onc of the
Contracting Parties should run
aground or be wrecked upon the
coasts of the other, such vessel
shall enjoy, both as regards the
hull and the cargo, the privileges
and immunities which the legis-
Iation of each of the Countries
accords to its own wvessels in
similar circumstances. Every
assistance shall be afforded to
the master and the crew, both
as regards their persons and the
vessel and its cargo.

numele si spre folosul guvernu-
Iui, pa.rblcula.nlor wrpomtmm-
lor sau a veri-unor ctablhmente
care $1 nu se aplice de o potrivit
sl sub aceleasi conditiuni, cord-
hillor uatlondle in genere,
Aceasld e"ahtate de tratawent
se va aphca. coriibiilor respective,
din ori-ce port sau loc ar sosi z;‘.i
ori-care le-ar fi destinatiunea.

ARTICOLUL 1.

Ori-cc corabie de comert a
uneia din Pirtile contractante
care ar fi siliti de timp riu saun
de vre-o intdmplare care-care si
s¢ opreascd intr'un port al celei-
lalte, va avea libertate de a se
indoca de a-gi lua proviziuni si
de a Telua marea fird a plah.
alte taxe de cdt cele ce s'ar
platl in asemenea jmprejurare
de coribiile nationale. In cazu-
rile, insd, cind ca.pltanul el
covabii de comert s'ar afla in
nevoie de a vinde o parte a in-
circiaturel sale peniru cheltucli,
el va fi tinut sit se conformeze
ordonante]ol si tarifelor locului
unde se vor fi fost oprit.

In caz de inamolire sau de
naufragiu a unei coribii a uneia
din Partlle contractante pe
coastele celeilalte, aceasth cora-
bie se va bucura acclo, atiit
pentru vas ct si pentru incircé-
turd, de foloasele gi imunititile
pe cari ]ernslablunea. fie-cdreia
din tari acordi propriilor sale
coribil in asemenea imprejurare,
Se va da tot ajutorul si asistenta
cipitanului gi echipagiului, atat
pentru persoanele lor cit si
pentru corabie si inciirciturd el




o

Salvage ‘operations shall take
Tlace iu confermity with the
laws of the “Country.  Never-
theless, the respective Consuls
ar Consular Agents shall he
allowed  to  superintend  the
operations relative to repair or
revictualling, or the sale, if
necessary, of the ~vessels run
aground or wreeked on the .
coash.

Everything saved from the

vessel and eargo, or the proceeds-

of their sale, shall be restored to

“the owners or their agents, and

no expenses of salvage shall be
paid higher than those to which
‘native snh;mts would be sub_]ect
“In siwilar eases.

. The Contracting Parties agree,

‘moveover, that merchandize

‘saved sh.ﬂl not e subjected fo
-the payment of any Customs
&utv unless destined for mternal
L,onsumptmu.

- ARTICLE 14,

All vessels which, aceording
to British law, are to he deemed
British vessels, and all vessels
which, according to Roumanian

- law, are to be deerwed Roumanian

vessels, shall, for the purposes
of this Treaty, be deemed British
or- houumnmn vessuls respec-
bwdy Cotn

g Al'{:m_(;lam 13.

1‘}“, t;oixsuls and Consular -
" Agents -of each of the Con-
trachng Tarties, residing in-the
‘territories of the othel whall
- receive ~from the. Iocal autho—
rities such assistance as cah by
law be given to them for the

T T e e e T T e T e g = — 1 €
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Opemtmmle privitoare la
scipare se vor face conform
legilor tivei, Totusi, consulii
sau agentil consulari respectivi
Vo fi admlfﬁ si -supravegheze
operatiunile relative la reparare
san lo aprovizionare saw la viii-
zarea, de va fi tlebumpn, a corit~
bitloy indmolite sau naunfragiate
pb coasti, -

Tot ces sen va fi. scipat din
corable si din inefirciturll, sau
produsul vingirei lor, se va
inapola proprietarilor sau repre-
zentantilor lor si nn se va plidi
cheltueli de scépare mal roard de
it acelea la cari nationalti ar fi
supusi in asemenea cazurt

Piartile - contractante s in-
voiese, deosebit de nceasta, ca
mitrfurile scdpate: si nu  fie
supude la plata niei unet taxe
de vami afard muomai dacd ele

- sunt destinate pentra cunsmuatn
utterma,u

ARTICOLUL 14:

Toate corithiile curi, in con-
fornittate cu legile Britanice,
trebuese sil fie congiderate ca
corabii Britanice si toate cori-
Liite cari, in contoumt&tu cu
legile Rominiei, trebuese s fie /
consideratii ca coriibii- Nomdne,
vor i, in ¢e priveste aplicatiunea
pwzentulm m(Ltdt considerate
) combn B itanjce sau: Roxmne

ARTI(,OLUI la
(»onsuln gi J\%utu con‘suhn
ai fig-ciireia din 1’(utﬂb contraec-
tante stabiliti  in  teriteriile
celeilalte, vor prim de la autori-
- titile locale toati aslstenta ce le
va putea fi acordaths legalmente,
pentru arestarea si  predarea
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recovery of deserters from the
vessels ol their 1respective
Countries.

ARTICLE 16.

- The Contracting I'artics re-
serve to themselves the right of
invroducing  into the present
Treaty ‘subsequently -and by
comunon aceord such modifica-
tions as niny be deemed to.be in
conformity with its spivit and
principles, and the desirabilivy
of which may have been proved
by expericnce.

ARTICLE 17.

The stipulations of the present
Treaty shall not be applicable
to any of His Britannic Majesty’s
Colonies, Possessions, or Protee-
torates. beyond the Seas unless
uotice. of adhesion shall have
heen given, on behalf of any such
Colony, Yossession, or Trotec-
torate by His Britannic Majesty’s
Representative at the Court of
His Majesty the King of Rou-
mania, before the explmtlon of
one year from the date of the
exchunge of the ratifications of
the present Treaty.

Nevertheless, the goods pro-
duced or manufactured in any
of His DBritannic Majesty’s
Colonies, Possessions, and Pro-
tectorates shall enjoy in lou-
mania complete and uncondi-
tional most - favoured - nation
treatment, so long as such
Colony, Possession, or Drotec-
torate shall accord to goods the
produce or manufacture of
Rowmania treatment as favour-
able as it gives to the produce
or manufacture of aoy other

dezertorilor de pe coribiile tdiri-
lor lor respective.

ARTICOLUL 16. .

Cele duoii Parti contractante
isi rezerveazi dreptul de a in-
troduce, mai tirzin si prin
comund invoiald; in tratatul de
fatii, schimbiri ce sar crede
conforme cu spiritul si cu princi-
piile sale i a ciivor trel mintd ar
i dovedits de experientil.

ARTTCOLUL 17.

Stipulatiunile prezentului tra-
tat mu vor fi aplicabile niei
uneia din coloniile, posesiunile
sau  protectoratele Majestiitei
Sale  Britanice de dincolo de
miri, afarit numai daeit o notifi-
care de aderare va fi fost adre-
satd din partea uncia din aceste
colonii, posesiuni saun protec-
torate, prin  reprezentantul
Majestitei Sale Britanice pe
lingi Majestatea Sa. Regele
toméniel, inainte de expirarea
unui an cu.incepere de la data
schimbuluiratificirilor prezentu-
lui tratat.

Tobusi, plodusele solului i
industriei uneia din eoloniile,
posesiunile sau protectoratele
Majestiitei Sale Britanice se vor
bucura in Romiinia, sub toate
privirile si fiird conditiune, de
tratamentul nativnei celei mai
favorizate, cit timp aceastd colo-
nie, posesiune sau protectorat va
acorda produselor solutui san
industriei Rowdniei, un trata-
ment tob atat de favorabil ca g
cel acordat in ele producelor
solulut sau industriei ori-cirei
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foreign country. In such cases
the Colony, Possession, or Pro-
tectorate concerned shall com-
municate its intention in ac-
cordance with the procedure
mentioned ahove,

ARTICLE 18.

The present Treaty shall be
ratified, and the ratifleations
shall be exchanged at Bucharest
89 s00n as possible,

It shall come into force at a
date to Le agreed upon, which
shall not be later than the 16th
Febrnary (1st March), 1906,
from the date of its coming
into force, the Convention of
the 1st (13th) August, 1892,
shall cease to have coffect.

The present Treaty shall be
hinding during four years from
the day of its coming into foree.
In cage ueither of the Con-
tracting Parties shall have given
notice to the other twelve months
hefore the expirafion of the sail
period of four years of the in-
tention to terminate the present
Treaby, it shall remain in force
until the expiration of one year
from the day on which either of
the Contracting Parties shall
have denounced it. '

As reg‘ards, however, the

British  Colonies, Possessions,
and Protectorates which may
“have adhered to the present
Treaty in virtue of Article 17,
either of the Contracting Parties
ghall have the right to terminate
it separately at any time on
giving twelve months’ notice to
that effect.

It is understood that the
stipulations of the present and
of the preceding Article rve-
ferring to Dritish  Colonies,

alte thrl striine. In asemenea
cazurl, colonia, posesiunea sau
protectoratul respectiv, va trebui
i filed cunoseutd, dupd, proce-
dura amintitd mai sus, inten-
fiunea sa pentru aceasta.

’

ARTICOLUL 18,

Prezentul tratat va fi ratificat
st ratificirile se vor preschimba
la Bueuresti, pe ciit se va putea
mat curfind.

El va intra in vigoare la o
dati care nu va putea trece
poste 16 Tevruarie/1 Martie
1906; de Ja data punerei in
vigoare Inainte, Conventinnea
din 1/, Augost 1892 gl va
inceta efectele:

Prezentul tratal va ramine
obligatorin timyp de patru ani, cu
incepere din zina infriret lui in
vigoare. [In cazul ednd niei una
din Partile confractante nu ar
notifica cu doud-spre-zece luni
inainte de expiraves zisel
perioade de patru ani, intentiu-
nea de a face si-i inceteze
efectele, el va riimine obligatoriv
pinil la expirarea unui an, cu
incepere din zina cind una san
cealaltit din Pirtile contractante
il va fi depuntat.

Totusi, in ce priveste coloniile, .
posesiunile sau protectoratele
britanice care vor fi aderat la
prezentul fratat, in virtutea
arbicotul 17, fie-care din Partile
contractante va aves dreptul de
a-l denunta in parie si la ori-ce
epocil, prevenind cu doud-spre-
zeee luni inainte.

Este inteles ci stipulafiunile
acestui articol si ale celui pie-
cedent, priviteare la coloniile,
posesiunlle sau proifectoratele
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Possessions, or  Protectorates
apply also to the lIsland of
Cypras.

in witness whereof the re-
specilive Plenipotentiaries have
signed the present Treaty, and
have affixed thereto their seals.

Done at Bucharest, 31 Octo-
ber, 1904,

(L.S.)
J. G. KENNEDY.

britanice, se aplici si la insula

Cipru.

Spre credinta cidrora Pleni-
poteutiarii respectlvl aujsemnnat
prezentul tratat §i au pus pe
dénsul sigiliile lor.

Ficut la Bucuresci '3/, Oc-
tobre, 1905,

(LS.)
General J, LAHOVARY.

(L.8)
H. LLEWELLYN SMITH.

(I.5)
J. e SALIS.

TARIFF,

The Roumanian Crencral Tariff referved to in the present Schedule is the

Wth Am‘ll

Customs Tariff voted by the Chamber of Deputies in its sitting of the Fdn®
1904, and by the Senate in its sitting of the SRR 1904.

In so far as the duty leviable on an article depends on the duty on another
article referred to in the present Schedule, the former duty shall be caleulated
according to the rate granted by she Treaty and not according to the rate of duty

in the Tlonmanian General Tariff.

! i
N ulir:]ber Unit
General Description of Article. of Dauty in Lei.
Tari Weight.
riff.
l e -
H
1
68 Transmission belts, flat or round .. 100 kg, 150,—
; !
102 Tissues and stuffs of wool, weighingl " 175,—
from 600 grammes to 400 grammes i
per square metre , '
108 Carpets of wool of any form, with or
without the warp of any other textile
material with the exception of the.
oriental carpets mentioned in Nos. 106 !
and 107, whether or nut cut, hemmed, - |
or combined : .
{a.) With cut pile (tondus™) ..» » ( 100,—
(5.) With uncut pile (-~ bouclés )., | " l 120,—



Number .
in Lo oy
General Deseription of Article.
Tariif,
190 Fme bmcmts (“ pd-t]SSGI ie™) for-dessert
or tea
207 1Lea of allgualities.. . .- .,
324 | Single yarns of jute, ahaca, phornnum
tenax, lime bark, raphia, and other
vegetable-textile materinls not speci-
'wlly ‘mentioned, uubleached, wudyed,
measuring per kilogramme 5
@) Up to 4,000 metres .
(p.) From 4,000 metres to 7 o{)O
metres
(e.) Over 7,500 metres
A2h | The same, bleached or dyed .,

ex 335

334

Unit
of
Weight.

Duty in Lei,

v

.

Uotton yarn, single, wnbleached, un-
dyed, measaring per kilegramme :
(r.) 41,000 metres ov less
(&) bmm 41,000 merres to 55 OU(J

m(,tles :
{e.) From 535, 000 metres to 81 000
’ mefres
{d.} From 81,005 metres to 121,000
_metres
The same, bleached . . .

The same, dyed or printed .,

The same, mercerised .

Uotbon yarn, of two or more thu,ads
single twist

Cotion yarn, of four or more thr e't(‘s
multiple twist

"

100 Klgs.| -

1t

140,_ .

75 L

8
12,—

25,—

Duties  on  uubleached,
with an addition of 5 lei

12,—
20—

" 30—
50~

Duty on the uublesched
vares according to class,
with an addition of 209/,

Duty on the unbleached
yarns according to class,
with an addition of 509/,

Duty ou the unbleached
yarns according to class,
with an addition of 60°/,.

Dutyon the singlethreads
of which composed, with
an addition of 8 lei.

Duty on ﬂ)e'smgletln reads
~of which composed, with
‘an addmon of 16 lei.

PRI

LG e
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Numbel‘!

in

General
Tariff.

Description of Article,

Unit
of
Weight.

; Duiy in Lei.

ex

ex 53U Colton tissues of all kinds, excepb thuse

28X -

339

340

350

358

362

[1

!

|
|

Cotton tissues of all kinds, except those

Cotton tissues of all kinds, except those

Cotton thread prepared for sewing, in

balls, on cards or reels, or in any other
form for retail sule, undyed r

The same, mercerised, dyed .. .

Tissues of jute, unbleached, wudyed,

having in warp and weft together in .
a square of 2 centimetres: :
(ee.y Up to 86 single threads, whether,
or not with coloured stripes
and checks
{e&.} Carpets aud raais of jute, cocon
fibre, and other similar textile
materials not specially men-
tioned, whether dyed or
printed or not

specially mentioned. unbleached, un-
dyed, weighing over 180 grammes
per square metre :

{«.) Having in warp and weit to-
gether up to 35 threads per
square centimetre

(&) Llaving 36 to 45 threads per
square centimetre

(¢.) Having more thau 55 threads |
por syuare centimetre

specially mentioned, unbleached, wn-
dyed, weighing from - 180 to 10v
grammes per square megre :
(5.} Having from 41 to 70 threads
per square centimetre
{c.) Having more than 70 threads
per sguare centimetrs

specially mentioned, unbleached, un-
dyed, weighing from 100 to 70!
gramines per square metre :
(¢.) Having more than 80 threads
per square ceutimeotre

Tissues mentioned In Nos. 558 tu 361,

0

pa

bleached

12]

104 klgs,

1

1

,—

), -

Gly—

100, —

130,—

Daty on wmidbleacled tis-

sues according to class,
. withan addition of 20 9,

C
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Nu{;l]ber it
General Description of Article. W (_;f[ Duty in Lei.
Tariff. i e1ght,
363 | The same dyed in on;a colonr

564

ox 308

369

ex 371

ex 581

bl

443 §

ex 579

ex 590

-

The same printed or dyed in two or
more colours

Tulles for curtaivs, bed-spreads, furni-
ture covers, &c., comion, 7., with
straight warp:

{¢.) Having up to 4 threads per
centimeire of widih

Tulles and guipures for curtaing, bed-
spreads, furniture covers, &e,, lineg,
t.e., with mesh of network, with de-
signs, with combinations of spats

Tulles, preperly so called, of any vege-
table textile material, without designs,
and having in 1 centimetre of- width
or length :

() Less than seven meshes .

Lace of all kinds of vegetable textile
maderialy, whether or not cotbined
one with another, of any width, by
imeasure or by the piece:

{a.y Machive made . ..

Bags of jute maunfactured of the tissues
menfioned in No. 850 a

Note 2. —Catalogues aud price lists,
illustrated or not, either in Rou-
mauiau or foreign languages,
whether or not in hoards or
bound, are free of duty.

Coal and coke .. - ‘e

Sheets and plates of iron, corrugated
or not, rolled, witheut other prepara-
tion, having a thickness of : )

(6. From 2 mm, to 4 mm. ..
(c¢.) Less than { nm. ..

100 kigs,

‘Duty on unbleached tis-
sues according to class,
with an addition of 209/,
Duty on unbleached tis-

sues according to class,
with an additionof 209/,

100,—

300,—

400, ~—

Duly on the tissue with
an addition of 1 leu.

5
6,—
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T
Number | Unit o
Ge]n[:u'al Description of Asticle, of Duty in Lei.
2 roiorht
Tariff. Weight.
#91 { The same. tinned, galvanized, or coated
with lead, copper or brass, polished,
having a thickness of :
(a.) | mm. or more 100 kigs 7=
(b.) From 1 mm. to ¥ mm. “ 7,50
(c.} Less than 4 mm. " 8,—
" ex 622 | Safes and strong boxes, with or without,
fireprool material, painted or orna-
mented : .
(a.) Weighing 300 kilog. and over, " 25,—
each gross
weight
784 | Osustic soda .. ..| 10D Kigs. 0,50
786 | Oxide and peroxide of barium, oxide of " 25,—
antimony, oxide and all other salts
of cobalt, and all other mineral oxides
ex 788 | Carbonate of soda, crystallized or cal- . 0,50
cined
845 [ (01l and siccative varnishes, coloured or " 30—
not
846 | Alcoholic varnishes, coloured or not "’ 60,—
847 | Prepared varnish, without vegetable v 40,
oil or alcohul, coloured or not, such
as asphale varuish, turpentine varnish,
petroleum varnish, and varnish for
harness and paper
!
&
[1242]
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' Tan,

Tavitul general rowian, mentmu'\b n pxueutul taril, este taritul vawal votat
de Adumarca deputatilor in %edmta din 22l 1004 o -de Senat- in gedinfa din
]ﬁAnrl]IB 1904

T Main,

Tntru cAt tasa unni arbicol atdri de taxarea unui alt amcol previtzut in
taviful de fatd, aceastd taxd se va calenla dupil taxa wdmisi prin tratat, iar nu
dupi taxa din tariful general romAn.

din tariful

Articolul
general,

Denumiren Mirfurilor,

Unitatea
de

tuxave,

Tuxa in Let.

68

102

108

190
207

324

325

ex 333

' Curele de transmisinne de putere, fie
plate, fic rotunde

TesiitwrY i stofe impletite de Mind sub

Covoare de lind in ori-ce furméi, avind
gau nu urzeali de ori-ce alt textil, afurd
de eovoarele oriemtale de la art, 106
gl 107, fle ebiar croite, tivite gi com-
hinate

((g ) Tunse . .
(6) ineretite (boucles) .

Torturi simple de fire de jutdi, abaen,
phonmumtenax teiii, rafia sau de alte
textile vegetale uedenum:te, nefnilbite,
nempsxte misurdnd pe kg. :

@.) Pani la 4,000 metri, .
(b } T'este 4,000 pini la 7,500 me[u

Acelens, albite sau viipsite ». .

Torturi de bumbae dintr'un singur fir,
nealbite, neviipsite, masurind pe kga. :
{a.) 41,000 metri sau mai putin -,
(5.} Peste 41,000 pAni ln 65,000 .
{c.) Peste 85,000 pand la 81,000 m.
{d.) Peste 81,000 pang 10 121,000 m.

" 600 pani In 400 grame pe metru pitrat”

Patiserie fin de desert, de cealii s

Ceatil de ori-ce ealitate .. e

{c.) Peste 7 500 metri .. e

100 kg.

150,— .

175, —
160;-—
120,—

BT

8,—
12,—
25—

Taxa asupva firului ne-

albit, cu o suprotaxii de

b lel.

i
;.z;: i
30 —_ !
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E :
=T Unitatea
kR E _ Denumirea Marfurilor. de Taxa in Lei.
=B 5 taxnre.
q’::‘ = i a
434 | Aceleag, albite .- - 100 kg, | Taxa torturilor nealbite,
plus 20 /..
335 | Aceleag, viipsite sau imprimate " " Taxa torturilor nealbite,
plus 50 °f.
336 | Aceleas, mercericate T " Taxa torturilor nealbite,
plus 60 9.
337 | Torturi de bumbne din doull sau mai " Taxa firelor simple dip
multe fire, rilsucite simplu care se compun, plus
8 lei.
338 | Torturi de bumbac din patru sau mai ’ Taxa firelor simple din
multe fire, cu 1isucire repefitii care se compun, plus
16 lei.
339 | Fire du bumbac pregitite pentru cusut, ,, 50,—
fie in gheme, cartele, mosoare, fie sub
ori-ce alth formii pentru mercerie,
nerviipsite
340 | Aceleag, mercérisate, viipsite.. .- » 60,—
ex 330 | Pinzd de jutii, nealbitd, neviipsita, avind
in urzeald si bitdturii, adunate im.
preund, inu’un pitrat de 2 centimetri:
{a.) Pandi 1o 36 de fire simple, fie " 8,—
chiar cu vergi gi cadrilatun
colorate
(d.) Covoare si presuri de jutdl, cocos 60,—
si alte asemenea textile nede-
numite, vdpsite sau nu, Im-
primate sau nu
358 } Tesiituri de bumbac de ori-ce fel, afari
de cele special denumite, nealbite,
neviipsite, clntiigind peste 180 grame
pe metru piitrat:
{a) Avind in urzeali s1 btitwd » 55—
impreunii péni In 35 fire pe
_ centimelru piitrat , i
(0.) Avind 36 phnd la 55 fire pe 5 6o,—
cm. p,
(c.) Avind peste 55 fire pe em. p. .. 100,—
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2 .
5 E ) Unitatea . .
FTEE Denumirea Mirfurilor, de Taxa in Lei
B 9 taxare,
Z5 %
ex 3569 | Teshtmy de bumbac de ori-ce fel, afarii
" de cele special denumite, nealbite, ne-
viipsite, cAntiivind de la 180 la 100 g
pe metra }Batrat
() Avand 41 phod la 70 fire pe | 100 kg 75,—
eul.
{e.) Avidnd pestc 70 fire pe em, p. .. ” 120,—
ex 360 | Tesiturt dé bumbae de ori-ce fel, afarit
e cele special denumite, nenlbite, ne-1 ¢
viipsite, cintdrind de la 100 la 70 gr.
pe metru piitrat :
(c.) Avand peste 80 fire pe em, p, .. " 150,
362 Teedtunlu de la articolele 358-861.. " Yaxa te:iwurilor nealbite,
" albite : plus 20 /.
363 | Aceleagi, viipsite intr'o singurd coloare ., ” Taxa jesdturitor nealbite,
Pplus 20 °/,
464 Ace]eagx, imprimate sau vipsite in doud »” Tasa tesdturilor nealbite,
- sau mal multe colorf plus 20 2/
ex 363 | Tuluri pentru perdele, pentru acoperi-
tor1 de paturi, de wmobile, ete., ordi-
nare, adicd cu urzeala dreapty
{«.) Avénd phnd la 4 fire pe centi- " 100,— -
metin de litime
369 | Tulmi gt ghipure pentru perdele, pentru » 300,—
acoperitori de paturi, de mobhile, ete,, ¢
fine, adicl cu ochiuri de refea, cu de-
semnuri, cu puncte combinate
ex 371 | Tuluri propriu zise, din ori-ce textile |.
vegelale, fiulh desemnnuri, avind pe o
lirgime san pe o lungime de 1 em.:
(z.) Mai putin de 7 cehingi .. " - 350,—
ex 881 | Dantele de ori-ce texiile vegetale, chiar
combinate intre ele, de ori-ce lgrgime, y
eu metrul sauv cu bucata:
(a.) Lucrate cu meeanica . " 400,
383 ! Baci de jutd, confectionati din panzii de " Taxa asupra {esitored,
la art. 350a plus 1 leu, :
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2. .
R Unitatea ) . .
TS § Denumirea M#rfurilor, de Toxa in Lei.
= taxare.
a7 & .
# i I
443 Note 2.~<Cataloagele yi listele de
pmtun ilustrate sau nu, in linba
roménii sau striling, chiar cartonate
sau legate, sunt sentite
ex 879 § Cirbuni de pimdnt si cokes .. ool 100 kg, 0,20
ex 590 | Tabli gi plici de fer laminat, fie si i
ondulate, esite din laminare, fird alti
prelucrare, §n grosime :
(6.) Sub 2 2 ping la & milimetru ., ’ 59—
(c ) Sub & wilimetra ., . i " 6,—
291 + Aceleasi, epoite, zincuite, plumbuite,
ariimuite, aliimuite, Mauite, in grosime:
(@) De un milimetru san mai mult. . " Ty—
(5.} Sub 1 mm, pana Iz } mm, o 5 7,50
(C) Sub % mm, . i It} 8’_
ex 622 t Case i casete de siguranfa, cu sau fari |
materii. refractare, \ﬁ.pmte, ornamen-
tate :
{a.) Céctirind mai mult de 300 kg. 25,—
bucata
784 | Sodi caustici, . - 0,50
786 | Oxid §i peroxid de bariu, oxid de anti- " 25,—
moniu (stibiu), oxid si ori-ce sdruri
de cobalt, asemenea ori-ce alte oxide
minernle
ex 788 | Carbonat de sodiu cristalizat (sod# solidd), 5 0,50
carbonat de sodin caleinat (sodii cal-
cinati)
845 | Lacuri cu ulei §i cu sieative, chiar colo- " 30—
rate
846 | Lacuri cu alcool, chiar colorate . ” 60,—
847 | Lacuri preparate firf ulei vegetal gi fird " 40,—

aleool, chiar colorate, precum Tucuri
cu asfalt ca terebentind, co picmd,
Iacurile pentru hamuri, pentru bértie
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Annex 1.

-

CLD o @eneral Lahorvary to Sir Conynghomn Chreene.
s

_+ M. le Ministre, Bucarest, (e 6 (19) Février, 1906.

Par la Loi promulgude le 1= (14) de ee hois au ~ Moniteur
Oi‘ﬁclel " les taxes sur les fils de cobon ont ¢té réduites dany e
Tarit Doutanier comme sulp:— - . °

No. 533, Fils de coto 4 un seul bout, derus, non teints, & lei
No. 334, Les wnémes, blanchis, 8 lei. .

Nu. 335, Les mémes, teintg ou imprines, 18 lei.

No. 336, Les mémes, mercerisds, 20 lei,

Conforinément an procés-verbal No. 7 du 13 {(31) Octobre
dernier, signé par lés Délégucs Britauniques et Roumains, lors de
la conelusion de la nouvelle Convention de Commerce entre la
(rrande-Bretagne et Ilrlande ¢t la Roumanie, j’ai Phonnenr de
prier votre Kxcelience de hien vouloir prendre acte que nous
considérous ces nouvelles taves comme consolidées pour la durde
du nowv camTrﬁltU eb comme faisant partic mtwmntu du Tableau

tarifaire annexd au dit Traite. .
Jde saists, &, .
(Sigué) - Général LAHOVATRY,
('l‘ranslationl)
M. le Ministre, Buclervest, Febiuary 6 {19), 1904,

By the Law promulgated on the 1st (14th) of this month in
the “ Monitenr Officiel ¥ the taxes imposed npon eotton yarns
have been reduced in the Custorns Tari#f as follows . —

No. 333, Cotton yar, single, unbleached, undyed, 5 lei.
No. 334. The same, ble’whed 8 led,

No. 355, The sate, dyed or printed, 18 lei.

No. 336, The sane, mercerized, 20 lei

~ In conformity with the procds-ecrbal No, 7, of the 18th (31st)
October last, signed by the British and Roumanian Delegates at
the time of the conclusion of the new Commercial Qonventwn

between (Great Britain asud Ireland and Rowpanig, I have the .

honour to request Your Kxeellency to be good enongh to take act
that we consider these new taxes as heing (,Onsohdd,bed for the time
of the duration of the new Treaty, al as funmnfr an mteﬂ’ml pars
of the Tariff annexed to the said Treatys
1 avail, &c.
(Signed) - General LAHOVARY,
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Anuex 2,
Sir Conyngham Greene to General Luhovary.

M. le Ministye, Bucharest, February 6 (19), 1906. -

I #AVE the honour to acknowledge the receipt of the nole
of to-day’s date, by which your Excellency informs me thai
the duties imposed on different categories of cotlon yarns
nnder Articles 353, 334, 335, and 336 of the new Customs Tariff
have been reduced, by a Law promulgated on the st (14th)
instant, to &, 8, 18, and 20 lei respectively; and that, in virtuc
of the procés-werbal signed between the British and Rowmanian
Delegates at the time of the conclusion of the Treaty of Conimerce
and Navigation between Great Britain and Roumania on the
21st October last, these reduced duties are considered as beiny
consolidated for the time of the duration of the Treaty and as

forming an integral part of the Tariff thereto annexed.
In taking act of your Excelleney’s communication, I avail, &e.

(Signed)

CONYNGHAM GREENE.

DECLARATION,

At the time of signing the
Treaty of Commerce concluded
this day, the Undersigned have
agreed as follows:—

Nothing contained in the
Treaty signed this day shall be
held to derogate from the special
Laws, Ordinances, and Regula-
tions relating to matters of
police and public security, or to
the encouragement of national
industry, in force in either of
the Contracting States and ap-
plicable to all foreigners alike;
or from the reservation in favour
of native subjects of the exercise
of certain trades or professions
in conformity with the laws of
the two countries; or from the
favours which may be accorded
to adjoining States to facilitate

DECLARATIUNE. -

In momentul de a proceda la
semnarea tratatului de comert
incheiat cu data de astiizi, sub-
semmatii s’au invoit asupra celor
ce urmeazi :—

Nici una din stipulatiunile
tratatului semnat astizi, mu va
deroga nici de la legile, or-
donantele sau  regulamentele
speciale in materie de politie
sau de sigurantd publicd, san de
incurajare a industriei nationale,
in vigoare in fiecare din cele
doud tiri si aplicabile tuturor
strilinilor ; nici de la rezervarea
in folosnl nationalilor a exer-
citiului oareciror meserii sau
profesiuni, dupi legile celor doui
tiri ; nici de la foloasels care ar
putea fi acordate altor State
limitrofe pentru a inlesni traficul
local in ¢ zond care nu va in-




24

local fraffie within A zone nob
exceeding 15 kilom. broad on
cach sida of the frontier.

The provisions of this Treaty
for the mutual eoncession of
most-favoured-nation treatment
apply fully to the treatment of
commercial travellers-and their
samples.

1t is agreed that the Chambers
of Commerce of the United
Kingdom shall be recognized in
Roumania as competent autho-
rities for granting the certificates
required for commercial travel-
lers of the United Kingdom.

1t is agreed that, in the eveni
of the Government of India
adbering to the present Treaty,
Roumanian subjects in India,
including the territories under
Britigh suzerainty, shall not be
accorded any other or greater
rights or privileges than those
enjoyed by FEuropean British
‘subjects. :

J. G. KENNEDY.
H. LLEWELLYN SMITH.
J. pE SALIS.

treee  cinei-spre-zece kilometri
in Iivgime de fiecave parte a
fruntariei.

Dispazifiunile acestui tratat,
relative la acordarea reciprock a
tratamentnlui nafinnei celei mai
favorizate, se aphm fard rezerve
la tratamentul ciliitortlor de
comert si probelor lor de mdr-
furi. :

Este inteles of Camelele de
comert, din Regatul Unit vor fi
1’ccuuoqcute in Rowdinia com-
petente a libera cirti de legiti-
mare pentrn cilitorit de comert
din Regatnl Unit.

liste de asemenea inteles, eu
in cazul cand Guvernul Tadiilor
ar adera la acest tratat, nu se va
acorda supusilor Romini in
Indil, cuprinzindu-se si tferi-
toritle care se afli sub suzerani-
tatea hritanici, nici un drept
sadt  privilegin albnl sall mai
mare de cit cel de care se
bucuri satt se vor bucura supusn

britanicl europeent.
General J. LAHOVARY




